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INGON NGU HQC VA VIET NGU HOQ(|

UNG DUNG PHUONG THUC BIEU HIEN
NGHIA KINH NGHIEM QUA DIEN DAT

TUONG THICH VA DIEN DAT AN DU
GIA THI TUYET NHUNG* - PHAN VAN HOA** -

MAI THI THUY DIEM***

TOM TAT: Bai nghién ciru nham xay dung cac phuong thirc cua an du ngir phap dé biéu dat
nghia kinh nghiém va dé xut ing dung. Trén co so i thuyet vé 4n du nglt phap trong ngdén ngir hoc
chire nang hé thong (Halliday, 1985), bai Vlet nhan dién va thu thap 100 miu dién dat nghia kinh
nghiém goém 50 mau twong thich va 50 mau an duy trong cac vin ban chinh luén. Qua mo ta va phan
tich ngir liéu, bai viét da khai _quat thanh 3 nhém phuong thire chuyén dbi: (1) tir dién dat tuong thich
sang dién dat an du, (2) tir dién dat 4n du sang dién dat tuong thich va (3) tir dién dat an du nay sang
dlén dat an du khac. Khao sat cho théy, cac phuong thire chuyén d6i tir dién dat twong thich sang dién
dat an du va tir dién dat an du sang dién dat 4 an du khac thuong str dyng danh héa nhu mét phuong
tién chinh va c6 xu hudng giam cép tir phirc thé ménh dé dén ménh dé va tir ménh @& dén cym danh
tir; ngugce lai, phuong thirc chuyén déi tir dién dat an du sang dién dat tuong thich lai c6 xu huéng
tang cap va rat it khi sir dung danh hoa. Ngoai ra, phuong thire chuyén déi phi danh héa duoc phat
hién nhu mot phuong thirc bo sung sy lya chon cac yéu td ngir phép - tir vung dé dién dat nghia trong
van ban. Nghlen ctiu tlep tuc ing dung cac phuong thuc chuyen dbi theo phuong phap ph1 thuc
nghiém dbi voi cac 16p tleng Anh qua h¢ thdng cac bai tap két qua cho thay, phan 16n sinh vién tng
dung tot cac phuong thire dién dat dé nang cao ki ning viét.

’TU KHOA: An du ngit phap kinh nghiém; phwong thic dién dat; danh hoa; phi danh hoa; ki ning
viét.

NHAN BAI: 18/09/2023. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 11/11/2023

1. Pit van dé

Trong gido duc ngdn ngir, viéc day va hoc ngoal ngit khong chi vi muc dich giao tiép ma con gido
duc vian hoa va phuong thirc tu duy dé c6 thé ti€p can thich hop voi cach nghi, cach lam, cach ung xu
cua con nguoi trong thoi ki hoi nhap va phat trién qua nhiéu bién d6i cta cong nghé. Ngon ngit hoc
chure ning hé théng (Halliday, 1985) 1a dong 1i thuyét nghién ctu ngdn ngilt trong hoan canh sur dung
va nghién ctru ngdn ngtt dé g dung ngdn ngir mot cach ot nhat. Trong hé thong li thuyét ngon ngir
nay, an du nglr phap (ADNP) 1a mot phat hién méi véi tinh tmg dung cao. An du ngit phép chinh la
con dudng 1ap ngdn gitip con ngudi tao ra vo sé chon lya khac nhau véi day du cac tang bac clia van
ban hoc thuat. Halliday (1999) cho thdy ADNP m¢ ra cac hudng tu duy ngdn ngir dé dat dugc hi¢u
qua trong sur dung; trong d6 mot mat tim cach “goi gon” thong tin, mat khac, tir d6 mé rong tiém luc
ngit nghia. Dietsch (2006:5) khing dinh: “Hoc cdch viét tét sé cdi thién cdc ki nang tw duy”
(Learning to write well will improve your thinking skills). Dé néng cao ki ning viét, sinh vién can
duoc dinh hudng mot cach hé thong ca v€ mat phuong phap, li thuyet va bai tap. Tuy nhién, khao sat
cho thay, phan 16n sinh vién tleng Anh thuong viét cac mau cu c6 san va chua co co hoi ung dung
ADNP dé dién dat y tu’orng bang nhimng cach khac nhau. Chinh vi véy, hién nay rat can co nhung
cong trinh nghlen ctru vé ing dung phuong thirc biéu hién nghia kinh nghlem qua ADNP nham gop
phan bd sung vé li luan va ing dung trong giang day ki nang viét cho sinh vién.

2. Phwong phap nghién ciru, doi twong va pham vi nghién ciru

2.1. Phwong phap nghién ciru

Bai béo duya trén phuong phap nghién ctru md ta két hop vé6i dinh tinh, dinh luong va phuong
phap phi thyc nghiém.

- Phirong phdap mé ta két hop voi dinh tinh, dinh heong

* ThS-NCS; Truong Dai hoc Su pham, Pai hoc Pa Nﬁng; Email: gttnhung3009kt@gmail.com
** PGS.TS; Truong Dai hoc Ngoai ngii, Dai hoc Da Nang; Email: pvhoa@ufl.udn.vn
**% Phan hiéu Pai hoc Da Nang tai Kon Tum; Email: mttdiem@kontum.udn.vn
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Bai bio quan sat mot cach ¢ hé thdng va lap danh muc céc thong tin vé phuong thirc biéu dat
nghia kinh nghiém, phwong thirc dién dat nghia kinh nghiém qua ADNP kinh nghiém; tim hiéu va
phén loai ddc trung cua cac nghiém qua ADNP trong van ban chinh luan nhu diéu kién va quy trinh
cac phuong thirc chuyén dbi dién ra. Cac thong tin dugc thu thép chi tiét vé ddi tuong nghlen cliu, cu
the la khao sat, mo ta, phan tich cac biéu thirc dién dat. Viéc st dung phuong phap nay giup lam ro
vé hé thong khai niém cia ADNP va hitu ich trong viéc kham pha cach thirc ciing nhu i do ADNP
duogc st dung.

Nghién ctru chon lya 50 mau dién dat twong thich va 50 mau dién dat an du; qua d6, mé ta, phan
tich, thong ké va dua ra sb luong, ti 1& vé ket quéa budc dau trong g dung ADNP. Trén co s¢ do, bai
bdo danh gi4 va dwa ra nhitng nhan dinh vé dic tinh, chirc ning va tiém nang (mg dung ciia cac biéu
thirc dién dat nghia kinh nghiém.

- Phwong phap phi thuc nghiém

Thong tin dugc truc tiép thu thap tir ddi twong khao sat 1a sinh vién nim thi 2 nganh ngon ngit
Anh nam hoc: 2022-2023 tai Trudng Pai hoc Ngoai ngit- Pai hoc Pa Ning, cu thé:

Lép Cir nhén Anh

Lép Hoc phan SO lugng sinh

vién

Dan nhap ngit phép chirc ning 1 Dan nhap 50
Dan nhap ngit phép chiic ning 2 ngit phap 9
Dan nhép nglt phap chirc niang 3 chtrc ndng 50
Dan nhap ngit phép chirc ning 4 4
Dan nhap ngit phép chirc ning 5 27
Dan nhép ngit phap chirc ning 6 26

Lép Su pham Anh
Lép Hoc phan SO lugng sinh

vién

Su pham 1 Dan nhap ngit phép chirc ning 30

Céc budc quan sat, diéu tra qua hé théng bai tap va phong van dugc chia lam hai giai doan: Giai
doan trudce khi day ngir phap chire néng cho sinh vién va giai doan sau khi day hoc phan nay cho sinh
vién. NOi dung cuy thé nhu sau:

- Quan sat: Téc gia tiép xuc tryc tiép voi ddi tuong thuc té dé thu thap thong tin vé viéc “thy dac”
ngdn ngit hoc chirc ning hé théng dic biét 1a ADNP kinh nghiém cia sinh vién, thong qua quan sat
truc tlép viéc thuyét trinh ctia sinh vién va giai quyét mot sé van dé vé viét céu lién quan dén ADNP.

- Piéu tra qua hé théng bai tdp: Tac gia dua ra h¢ thdng cac bai tép gom 3 dang chuyén dbi: (1)
chuyén dbi tir dién dat tuong thich sang dién dat 4n du; (2) chuyen d6i tir dién dat 4n duy sang dién dat
tuong thich; (3) chuyen dbi tir dién dat 4n du sang dién dat an du khac.

- Phong van: Tac gia dat ra nhitng cau hoi cho sinh vién dé thu thap thong tin. Cac cau hoi huéng
dan gitip “giai nén” va xac dinh cac “tham thé”, “dién trinh”, “chu canh” va “quan diém cua van ban
ngudn”. Cau hoi lién quan dén ADNP theo khung 1i thuyét ciia Halliday (1985).

1. Chu @é gi? (What's this about?)

2. Cdc dién trinh nao? (What are the Processes?)

3. Bao gom nhitng ai/ nhing doi tugng nao? (Who/what is involved? Participants)

4. Méi quan hé giita cac tham thé 1a gi? (What are the relations between these Participants?)

5. Chu canh xung quanh chu dé nay la gi? (What are the circumstances around this?)

6. Y gi la quan trong nhat? (Which ideas are most important?)

7. Tac gla noi ve y do nhu thé nao? (How is the author saying this?)

8. Ban ¢6 an twong gi? (What impression do you have?)
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Céc cau hoi hlrorng dan khong chi gitp nguoi hoc xac dinh céc thanh phan trude khi van dung
hinh thuc “gidi nén” va chuc nang cta menh de, ma con giup nhan manh cach dién dat va giap hiéu
rd ndi dung cta van ban. Ngoai ra, viéc “giai nén” gitip nhan dién nghia cua van ban trong tinh hudng
theo goc nhin NHH chtrc néng h¢ thong, ttr 6 gitp sinh vién nhén di¢n nghla t6t va chuyen dbi, cung
cap c4i nhin sau sic vé cach doc va dic biét la viét hoc thuat. Vé co ban, vi€c xac dinh cac dlen trinh,
tham thé, chu canh giup sinh vién nhén thay vai trd tao nghia clia cc yéu t6 nay trong ménh dé tir do
dinh huéng chuyén dbi cac phuong thirc dién dat.

2.2. Péi twong nghién ciru

Dbi twong nghién ctru ctia bai béo 13 cac phuong thirc biéu hién nghia kinh nghiém qua ADNP.

2.3. Pham vi nghten ciu

Pham vi nghién ctru cua bai bao la cac phuong thie biéu hién nghia kinh nghlem qua ADNP dudi
goc nhin ngdn ngir hoc chirc ning hé théng ciia Halliday (1985); dong thoi viéc ung dung céac
phuong thire chuyén doi trong giang day budc dau duge thuc hién nham goép phan nang cao ki ning
viét cho sinh vién tiéng Anh.

Nghién ctru nay stir dung, cai bién mot sé mau mang tinh kinh dién tir cac nha NNH lam nén tang
cling cac mau van ban chinh luan ciia Mandela Nelson (1964) trong “I am prepared to die” va
Barack Obama (2016) trong “Remarks by President Barack Obama in Address to the People of
Vietnam.”

3. Co s6 li ludn

Theo Halliday (1985), ADNP la su thay thé tir 10p ngir phép nay dén 16p ngir phap khac, 1a két
qua cua qua trinh chuyén dbi tir dién dat tuong thich sang dién dat 4n du. Halliday (1985; 1994) giai
thich rang dién dat tuong thich 1a cach dién dat ty nhién ma ngon ngu dugc ma hoa nham thé hién
nghia, ching han: “hanh dong” dugc thuc hién bing “dong tu”, con “con nguoi”, “dia diém” va “su
vat” duoc thuc hién boi “danh ti”. Tuy nhién, trong dién dat 4 an du, “danh tir” dugc sit dung dé chi
“dién trinh” (ngit phap truyén théng £oi 1a dong tur) hoac “phdm dinh” (ngit phap truyén théng goi 1a
tinh tir) (Banks 2003), ching han: biéu hién 4n du “Her cleverness... " thay cho dang tuong thich “She
is clever.” khi d6 dién trinh quan hé “is” dugc luge bo. Cullip (2000) nhan manh ADNP 1a mot cong
cu hiru hi¢u dé tao ra vin ban va thuong xuat hién trong dlen ngon viét, cho phép ngudi viét biéu dat
nhiéu nghia c6 gid tri. Khuynh huéng cua ADNP la “giam cép” linh vyc biéu hién ngit phap tir khung
ngir nghia l6n nhit dén cac thanh phan, cac yeu t6; nghia 1a tir phirc thé ménh dé dén ménh dé, tir
ménh dé dén nhom tir tham chi tir nhém tir dén don vi tir.

Chudi ménh d&
Ny

Céc véu td
- | Tir vung- Ngi¥ phap |
Ménh dé
\ Phisc thé ménh dé

| M?an_haé }—>| Ménh dé ‘

Hinh 1. Khuynh huéng giam cap ciia an du ngit phdp (Halliday, 1985)
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Béng 1 sau day s& minh hoa cu thé hon nita khuynh huéng giam cap.

Bing 1. Khuynh hudéng giam cap (Cai bién tir Halliday, 2004:653)

Mién H¢ thong Vi du
Chudi logic ndi két H¢ thong noi She didn't know the rules. Consequently, she died.
Meénh dé phtic Quan h¢ caphdp | She didn't know the rules; so she died.
dang lap
Quan hé ct phdp | Because she didn't know the rules, she died.
1€ thude
Ménh dé don Nguyén nhan Her ignorance of the rules caused her to die.
Chu canh hoa Through ignorance of the rules, she died.
Dién trinh Her death was due to ignorance of the rules.
Her ignorance of the rules caused her death.
The cause of her death was her ignorance of the rules.
Nhoém danh héa B0 nghia Her death through ignorance of the rules...

4. Két qua va thio luan

4.1. Cic bwéc chuyén doi

Buée 1: Poc va hiéu tuong tan van ban nguén.

Pé hiéu rd hon vé chirc niang ciia ADNP, bai bio xac dinh nhimng thay d6i cu thé ca tir vung va
ngit phap duoc thuc hién qué trinh “giai nén” va qua trinh “dong gdi” thong tin, vi du:

(1a) Food loss is defined as the edible food that is lost throughout production, postharvest, and
processing, whereas food waste refers to edible food lost at the end of the food chain due to
behaviour of retailers and consumers. (Nance, Vadnais, Hicks, & Lawson, 2016)

(Thdt thodt thwe pham dwoc dinh nghia la thwe pham an dwoc bi mat di trong qud trinh san xudt,
sau thu hoach va ché bién, trong khi lang phi thwe pham 1 thire phdm an dwoc bi mat di & giai doan
cudi ciia chudi cung vmg thiee phdam do hanh vi ciia ngwoi ban 1é va nguwoi tiéu ding.)

Buéc 2: Nhan dién dién dat theo dang twong thich.

(1b) Food loss is food we can eat but that we discard while it is being produced, after it is
harvested or while it is being processed. Food waste is food that we can eat but that we throw away
at the end of the food chain because retailers and consumers choose not to sell or eat it. (Thdt thodt
thue pham la thue phzim chiing ta cé thé an nhing bi loai bo trong khi san xudt, sau khi thu hoach
hodc trong khi che bién. Lang phi thuc phédm la thue pham ma chiing ta cé thé an nhing ching ta virt
b6 ¢ giai doan cudi ciia chuoi cung iing thue pham béi vi cdc nha ban 1é va nguoi tiéu ding da chon
cach khong ban hodc khong an ching.)

Trong bude nay can dién giai ¥ ciia cau gde rd nhét c6 thé dé hiéu tuong tan. Qua trinh chuyén doi
tr cau goc c6 ADNP sang cau tuong thich:

- Cum tr “edible food " (thuc pham an dwge) duoe giai nén thanh “Food we can eat...” (Thyec
phdm chiing ta cé thé an.)

- Cum dinh danh do danh héa “production, post harvest and processing” (sin xudt, thu hoach va
ché bién) chuyén thanh cac dién trinh “is being produced, is harvested, ...being processed” (dang
dwoc san xudt, dang duwoc thu hoach va dang duoc ché bién)

- Nhom tir “due to” ¢b chirc ning mot chu canh chi nhan qua di thanh lién két 1ogic “because”
ndi cac ménh dé.

Nhitng mau chuyén d6i nay dugc ngudi ban ngit ndi tiéng Anh xac nhan 1 nhitng ciu binh
thuong trong giao tiép. i

Budre 3: Thyc hién chuyén dbi.

(1c) Food that is edible but discarded during production is known as food loss, whereas food
discarded once it has reached the market is called food waste. (Thuc phdm cé thé an dwege nhing bi
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loai bo trong qua trinh san xuat duoc goi la that thoat thuc phcfm, trong khi thuc phcfm bi loai bo sau
khi dua ra thi truong dwoc goi la lang phi thuc pham.)
Trong cum tir cudi cung, tat ca thong tin duge “dong goi” thanh cau ghép véi cac yeu to sau:

Food that is edible but discarded during production is known as food loss.

Tham thé Dién trinh Tham thé
Nhém danh hoa Nhom dong tur Nhém danh hoa

Whereas food discarded once it has reached is called food waste.

the market

Quan h¢ logic Tham thé Dién trinh Tham thé

Keét ndi van Nhém danh hoa Nhom dong tur Nhém danh hoa
ban

Trong d6 “food we can eat”(thuc pham chiing ta cé thé an), “we discard” (ching ta logi bé) va
“while it is being produced”(trong khi né dang dwoc san xudt) co thé trd thanh cic tinh tir nhu
“edible” (an dwoc) va “discarded” (b6 di) va 1am giam cac hau bd t& “during production”(trong qud
trinh sdn xudt)

Cén luu y rang, mdi cach dién dat twong thich hay 4n dy déu cé gia tri riéng cua nd. Phuong thirc
dién dat tot nhat la phuong thire dugc chon lya thich hop nhét trong hoan canh giao tiép. Vi dy, trong
phuc thé ménh dé (dién dat twong thich) cua Luther King (1963) co the chuyen d6i thanh nhiéu cach
din dat an dy, nhung dé boc 16 rach roi vin dé cin phan giai, két hop voéi 4m diéu, cam xuc,.
Luther King di chon cach dién dat twong thich:

(2) This note was a promise that all men-black men as well as white men-would be guaranteed the
unalienable rights of life, liberty and the pursuit of happiness.

Nguoc lai, trong mot vin ban can cd dong va nén thong tin, cac cach dién dat an dy co thé dugc
chon lya, vi du nhu Halliday va Matthiessen (2014) cho thay:

(3a) Dién dat twong thich: Tons and tons of rocks pressed down on it. (mdt ménh d&)

(3b) Dién dat an du: The pressure down on it by tons and tons of rocks...(chi con mét nhom tir)

4.2. Thao tic chuyén déi

Trong cau twong thich, din trinh dugc danh hoa dé co chuc nang thue thé (thing). Trong mot s6
truong hgp khong thé dung danh hoa, cac tir, nhom tir hodc cac ciu trac thich hop dugc sir dung dé
chuyén di; truong hop nay duoc goi la phi danh hoa.

Ciu tric ménh daé l

Danh hoa / Phi danh hoa J

They allocate an extra packer: ‘ Their allocation of an extra packer-.. '

Technology is getting better: ‘ Advances in technology...

Hinh 2. Ménh dé va chuyén doi qua danh héa, phi danh héa (Cai bién tir Halliday, 2014)
Hinh 2 cho thiy, “of an extra packer”, “in technology” chuyén dbi thanh cac tiéu ménh d& hodc
cum gidi tir trong tinh hudng dong chirc nang hau bd t6 cho “allocation”, va “advances”. “Getting
better” dugc chuyén dbi thanh “advances” qua phwong thirc phi danh hoéa.

Céu triic phéan loai t6 gdm Phdn logi té + Sw vét, chang han: “Alcohol impairment” (Halliday,
2014) 1a mot danh tir ddng chirc nang sy vat, co vi thé cia mot thuc thé va c6 thé tham gia vao mot
dién trinh nao d6 dé mé rong nghia ma khong dé mit di dic diém ngir nghia.
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...1s impaired by alcohol
Alcohol impairment
Su vat -Tham thé Dién trinh

bac dlem cia danh hoa la lam cho mét d¢ thong tin day ddc hon. Néu chi dlen dat danh hoa voi
ménh dé dong nghia thi that kho daé dlen dat sy ngan gon stic tich ctia thong tin. Didu  nay c6 nghia la
mot ménh dé gdm nhiéu nghia c6 thé dwoc “dong goi” vao danh tir (duge mo ta 1a "6n dinh") hon 1a
vao dong tir (duge mo ta la "tam thoi"); tir d6 md ra qua trinh danh hoa c6 nhiéu kha ning biéu dat.
Harder (2010) cho rang chirc nang cua bat ki mot yéu t6 nao trong ngon ngit déu dugc quan sat tir hai
g6c do: (1) tu than cia yeu to d6 phai hoan thanh nhiém vy; (2) vai tro cia n6 thé hién trong cu trac
16n hon. Dya vao cac quan diém trén, bai bao xdy dung cac thao tac chuyén ddi co ban gdm:

a- Chuyén doi yéu té noi thanh thuec thé:

(4a) Dién dat twong thich: He was late because it rained.

(4b) Dién dat an du he cause of his being late was the rain.

Trong vi du (4a) yéu t6 ndi “because” dwoc chuyén thanh thuc thé “the cause” trong dién dat 4n du
0 (4b).

b- Chuyén doi dién trinh thanh thuc thé:

(5a) Dién dat twong thich: Water transforms into ice.

(5b) Dién dat an du: The transformation of water into ice...

Trong vi du (5a) “transforms” 1a mot dién trinh va dugc danh hoa thanh “transformation” trong
(5b). N6i mot cach khac, dién trinh “transforms” dugc chuyén d6i thanh thuc thé.

c- Chuyén doi pham dinh thanh thuc thé:

(6a) Dién dat twong thich: The price is unstable.

(6b) Dién dat an du: Instability of price ....

Nhur ching ta thiy, ménh d& co chirc nang pham dinh van c6 thé chuyén cép thanh thyc thé chi tinh
cht, dinh tinh.

d- Chuyén doi chu canh thanh thiec thé:

(7a) Dién dat twong thich: We went to Nha Trang last year.

(7b) Dién dat an du: Nha Trang as our destination last year.

Vi du (7a) cho thiy “to Nha Trang” 1a mot chu canh két hop véi dién trinh “went” dé chuyén thanh
thuc thé “our destination” trong (7b)

4.3. Cac phwong thirc chuyen doi

4.3.1. Phuong thirc biéu dat nghia kinh nghiém tir dién dat twong thich sang dién dat an du

Trong per(mg thirc biéu dat nghia kinh nghiém tir dién dat tuong thich sang dién dat 4n du, danh
hoa dong vai tro then chét. 'Phuong thie danh héa trong tiéng Anh la su bién d6i hinh thai cua tir do dic
dlem ciia mot ngoén nglr bién hinh c6 h¢ hinh thai da dang. Trong mot s trudng hop, su chuyen d6i nay
can den phuong thirc phi danh hoa. Dé chuyén mot cau tir dién dat tuong thich sang dién dat 4n du ngir
phap can dap (g hai diéu kién sau:

Diéu kign 1: Can c6 danh hoa hoic phi danh hoa

Vi du Halliday & Matthiessen (2014)

(8a) Mary saw something wonderful.

(8b) A wonderful sight met Mary's eyes.

(8¢c) Mary came upon a wonderful sight.

Dé ¢ danh hoa, didn trinh “see” 1a dién trinh tinh than phai d6i thanh “sighr” ddng thoi “something
wonderful” tiép tuc chuyén dbi thanh cum danh hoa diy du “a wonderful sight” va nhu vay & cau (8b),
(8c) thong tin dugc c6 dong hon.

Diéu kign 2: Can co dién trinh méi

Vi du: “met” trong (8b) 1a dién trinh vét chat nhim mé rong nghia. Cé nhimng dién trinh cho phép
mé rong bang cach sir dung danh héa, vi du: “A wonderful sight” trong (8¢) ¢ chirc ning khac trong
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mot ménh dé: “Mary came upon a wonderful sight” va dién trinh “came upon™ gan nghia véi “saw” va
“met”.

An du ngir phap kinh nghiém c6 cac xu hudng chinh: (1) glam cap tir phtrc thé ménh de thanh ménh
de, (2) giam cap tir ménh dé thanh cum dinh danh, va (3) giam cép tir cum dinh danh dén tir. Vi vay,
trudc het can nhén dién dién dat twong thich ¢6 bao nhiéu ménh dé, kha nang str dung danh hoa &
nhimg ménh de nao, ¢ nhimng phan nao trong cac ménh de, va kha nang ndi ket mang tinh h¢ thong cac
phan chuyen (101 daé tr¢ thanh dlen dat an du ng phap kinh nghlem Tht dén, can quyet dinh chon lya
cac yéu to chuyen d6i theo cac biéu thirc danh hoa va tién hanh cac thao tac chuyén ddi. Cudi cing 1a
céc budce kiém tra. Chang han, dién dat tuong thich 1a mot dién dat & dang phong chiéu véi mét hodc
nhiéu ménh dé phong chiéu (projection clause), vi du:

(9) “I admit immediately that...” va 2 ménh d& dugc phong chiéu (projected clauses) nhu: (...that
[9a]) “I was one of the persons who helped to form Umkhonto we Sizwe.”, va (....that [9b]) “I played a
prominent role in its affairs until I was arrested in August 1962.”; trong menh & duoc phong chiéu [a [a]
lai ¢6 thém mot ménh dé quan hé “who helped to form Umkhonto we Sizwe” duoc ndi két quan hé bang
yéu td lién hé truc tiép “who”, va trong ménh dé dugc phong chiéu [b] lai c6 thém mot ménh d& phy
thudc “until I was arrested in August 1962 dugc lién két bai lién tir “until”. Nhu vy, tinh vé mit sé
luong, dién dat tuong thich c6 dén 5 ménh de Tinh vé mit cu trac, dién dat twong thich c6 kiéu cau
trac phong chiéu & cap d6 vi mo va co kleu cu trac quan hé phu ¢ cép d6 vi mo.

- Trén co s& nhan dién loai ménh dé két hop nhau thanh dién dat tuong thich, chung ta bét dau cac
thao tac chuyén doi:

+ Danh héa ménh d& phong chiéu tir “I admit immediately” thanh “My immediate admission...” .

+ Diéu d6 dan dén thay doi dién trinh tir dién trinh tinh than “admir’ tro thanh dién trinh quan hé
‘is” nhu sau: My immediate admission is that..

- Cac ménh dé dugc phong chiéu ciing du’oc ap dung céac phuong thire danh hoa dé chuyen déi. Co
nhitng dién dat ADNP kinh nghiém khac nhau nhung van giir duoc nghia co ban ban dau ¢ dang twong
thich.

Dién dat 4n du:

(9¢) My immediate admission is that I was one of the persons helping to form Umkhonto we Sizwe,
and that I played a prominent role in its affairs until [ was arrested in August 1962.

(9d) My immediate admission is that [ was one of the helpers to form Umkhonto we Sizwe and that 1
played a prominent role in its affairs till my being arrested in August 1962.

(9e) I admit immediately of the formers including me of Umkhonto we Sizwe and of my a prominent
role in its affairs from that time to my arrest in August 1962.

(10a) Dién dat twong thich: At our memorial wall in Washington, we can touch the names of 58,315
Americans who gave their lives in the conflict.

Dién dat 4n du:

(10b) At our memorial wall in Washington, we can touch the names of 58,315 Americans giving
their lives in the conflict.

(10c) Our memorial wall in Washington with the loss of 58,315 Americans’ lives in the conflict can
be touched name by name.

(10d) The names of 58,315 Americans giving their lives in the conflict can be touched one by one at
our memorial wall in Washington.

(10e) At our memorial wall in Washington, our touching the names of 58,315 Americans giving their
lives in the conflict...

(11a) Dlen dat twong thich: We first broke the law in a way which avoided any recourse to violence.

Dién dat an dy:

(11b) We first broke the law in a way of avoiding any recourse to violence.

(11c) My first law break in a way of avoiding any recourse to violence......

(12a) Dién dat tuong thich:
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1 was chosen to be this person, and consequently I had to leave my home and my family and my
practice and go into hiding to avoid arrest.

Dién dat an du:

(12b) Chosen as this person, consequently I had to leave my home, my family and my practice for
avoiding arrest.

(12¢) Being chosen as this person forced me to leave my home, my family and my practice for
avoidance of arrest.

(12d) Leaving my home, my family and my practice was the result of choosing me as this person.

(12e) The result of choosing me as this person was (my) leaving home, family and practicing for
avoiding arrest.

(13a) Dién dat twong thich: Had we intended to attack life, we would have selected targets where
people congregated and not empty buildings and power stations.

Dién dat an dy:

(13b) In case of our intention to attack life, we had to select the targets of people’s congregation,
not empty buildings and power stations.

(13c) Selecting the targets of people’s congregation, not empty buildings and power stations was the
result of our intention to attack life.

(13d) Our intention to attack life led to targetting people’s congregation, not empty buildings and
power stations.

Vé mit céu tao thanh phan tir dién dat tuong thich sang dién dat ADNP, qué trinh danh hoa xuét
hién xuyén sudt va tuan thu theo biéu thire riéng cua ting loai. Sy chuyén d6i nay mang tinh h¢ thong
cao boi 1& mot yéu tb dién trinh hodc phim dinh,... dugc danh hoa luén kéo theo sur thay doi vé chirc
nang, vai tro ngir phap cua cac yéu t6 lién quan; trong qua trinh danh hoa, hién tuong bién hinh thuong
xay ra. Ngoai ra trong mot s6 truong hop, phuong thire phi danh hoa dugc str dung dé chuyen dbi.

Nghién ctru dua ra mét sO bai tap mang tinh tu’orng trung dinh hudng cho nguoi hoc thuc hanh
chuyén d6i nhu sau; can luu y rang sy chuyén ddi nay dé ung dung cic phuong thirc, con tinh hiéu qua
va sur thich img ctia mdi két qua chuyén doi phu thudc vao hoan canh sir dung, trong timg ngir canh cu
thé.

BAI TAP 1: Chuyén cAc ciu sau tir dién dat twong thich sang dién dat an du

1. I wanted to be able to stand and fight with my people and to share the hazards of war with them.

2. 1 did tell them of financial support received in Ethiopia and in other parts of Africa.

3. I never discussed Eric Mtshali at the meeting for the simple reason that I did not know him until I
heard his name mentioned by "X" in this case.

4. I also discovered that some well-known African states, all of them non-communists, and even
anti-communists, had received similar assistance.

5. We want to be allowed to live where we obtain work, and not be endorsed out of an area because
we were not born there.

4.3.2. Phuong thirc biéu dat nghia kinh nghzem tor dle~n dat dn dy sang dién dat tiwong thich

Nhur dé dé cép, danh hoa thuong dong vai tro quyet dinh trong viéc tao ra ADNP kinh nghiém dong
thoi danh hoa ciing kém theo cac yéu t6 khac dé tao ra nhiéu cach dién dat khac nhau nhung van g1u
dugc nghia ban dau mot cach co ban. Bang sau day cho thay trinh tu thuc hién dién dat twong thich va
dién dat an dy. Trinh tu nay trudc hét 1a tang cép mot hodc ca hai ménh d.

Bing 2. Khuynh hudng tang cap (Cai bién tir Halliday, 2004:653)

Dién dat 4n du sang dién dat twong thich Vidu
Dién dat an duy 1: o He resigned because of their departure.
Mot ménh d€ dugc chuyén cap nhu mét cum Cum gidi tr (chi nguyén nhan)
gioi tir d€ tré thanh mot yeu to ctia ménh dé khac.
Dién dat an du 2: Their departure was the cause of his
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Cac ménh d€ co thé dugc tiép tuc chuyén cap d¢ | resignation...

tro thanh cac yéu tb ciia mot ménh dé quan hé. Dién trinh quan hé: ‘be’
Gia tri: Nhém dinh danh
Dién dat an duy 3: Their departure caused his resignation...
Dién trinh: dong tir chi nguyén nhan
Ca hai ménh d& chuyén cép thanh cac yéu t cua Pién dang: Nhom dinh danh
mdt ménh gé quan hé va ADNP c6 thé dugc tiép Gia tri: Nhém dinh danh
tuc phéat trien. Their departure proved the correctness of

his resignation....

Dién trinh: Pong tir chimg minh (proof
verb)

Dién dang: Nhom dinh danh

Gia tri: Nhoém dinh danh

Dién dat twong thich: ménh d@é + ménh de He resigned because they had departed.

Trong két chu mé& rong (expansion) thuong sir dung tir hai ménh dé tré 1én ddi véi dién dat tuong
thich. Chang han, & dién dat twong thich 1a ménh dé + ménh dé, hai ménh dé duoc két ndi bang lién tir
“because” chi nguyén nhan “He resigned because they had departed”. Ddi voi dién dat 4n dy, cin phai
6 nhimg budc nhu sau: Vé mit ngit nghia, van glu’ quan h¢ “nguyén nhan-h¢é qua’ nhung vé mat hinh
thure, can phal danh hoa it nhat mot ménh dé, _hay noi cach khéc, trong hai ménh de can c6 mot ménh dé
chuyén cép xudng thanh yéu t6 hay nhimng yéu t6 ciia ménh dé con lai; nghia la d6i ménh d& chi nguyén
nhén thanh cum gidi tir chi nguyén nhan, va nhu vay truéc hét danh hoa tir dong tir nhur sau: Tlir mot
ménh dé “They had departed” chuyén thanh cum dinh danh “their departure” va két hop véi “because
of” chuyén thanh cum gidi tr ¢6 chire nang chu canh chi nguyén nhén “because of their departure”.
Két qua, ADNP xuat hién thay thé cho dién dat twong thlch ADNP m6 ra nhleu tiém nang chon lya
nhitng cach din dat khac nhau. Ca hai ménh dé “giam cap” xubng thanh cac yéu td, tir d6 tao thanh
mdt ménh dé méi voi dién trinh chi quan hé nhan qua. Trong truong hop nay, dong tir “cause” dugc sir
dung 14 dién trinh ctia ménh dé két ndi hai ménh dé trudc da duoc danh hoa “Their departure caused
his resignation” hodc dong tir “proved” hay dong tir “reviewed” dugc st dung két n6i hai ménh dé
trude da dugc danh hoa “Their departure proved the correctness of his resignation”™. Tom lai, dé nhan
dién danh hoa trudc hét cac mau thirc ciu trac danh héa phai dugc pham tru hoa bang ca hai phuong
thire khai luge va mo rong. Thur hai, danh hoa can dugc xem la nhimg don vi mang tinh diu hiéu ty
nhién, trong d6 nghia dugc thanh 18p theo cAu trac ngir phap - tir vung. Cudi ciing, danh hoa 12 mot
dang thirc chire nang c6 vi tri ¢ nhiing cép d6 cu thé ctia cau tric. Thir tu, danh hoa khi dugc st dung co
thé mang tinh chat da chirc nang.

Mot su tinh co thé duoc dién dat bang nhleu cach thuc khac nhau, bang dién dat tuong thich hoic
bang dién dat an dy. Mdi sy dién dat d6 c¢6 t6t hay khong khong phai do dién dat tuong thich hay dién
dat an dy ma do chinh hoan canh cua véan ban cho phép. Chinh vi thé, tir dién dat ADNP kinh nghiém-
céch dién dat da “nén” (packed) thong tin, c6 thé dugc “giai nén” (unpacked) dé tr¢ thanh dién dat
tuong thich khi ngir canh cho phép dé tao hiéu luc thich hop, vi du:

(14a) Dién dat 4n du: On this visit, my heart has been touched by the kindness for which the
Vietnamese people are known.

Tir dién dat (14a) ching ta thiy day 1a mot dién dat ADNP vi di “nén” thong tin bang cac phuong
thirc danh hoa, ¢ sy giam cap 13 rét, trong do:

+ “On this visit” 1a mdt cym gidi tir lam chire nang chu canh cé thé duoc giai nén bé'mg mot ménh dé
“When I am visiting your country.”

+ “...By the kindness for...” 1a mot cum gi6i tir c6 kha ning chuyén thanh “ ...are so kind that all the
world recognizes it...” khi giai nén: “Because the Vietnamese people are so kind that all the world
recognizes it.”

Va cudi cung ta ¢6 dién dat tuong thich:
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(14b) When I am visiting your country, my heart has been touched because the Vietnamese people
are so kind that all the world recognizes it.

BAI TAP 2: Xac dinh danh héa va chuyén cac ciu sau tir dién dat in du sang dién dat twong
thich

1.1 also come here with a deep respect for Vietnam’s ancient heritage.

2.There were no rich or poor and there was no exploitation.

3. My visit and the discussions which took place have been described by Zizi Njikelane, and I admit
his evidence in so far as it relates to me.

4. Here in Vietnam, you ve dramatically reduced extreme poverty.

5. It allowed us to account for the missing and finally bring them home.

4.3.3. Phurong thirc biéu dat nghia kinh nghiém tir dién dat an du sang dién dat an du

Halliday (1985) da khéng dinh, ngon ngir 14 ngudn luc tao nghia va nghia dugc chon tiy vao timg
nglt canh. Tuy vao tirng ngit canh cu thé c¢6 thé c6 nhiéu su chon lwa khac nhau, vi du:

(15a) Poverty among children more than doubled in the United States last year because living costs
rose and many federal pandemic aid programs ended.

Cau gém 2 ménh dé, trong d6 c6 mdt ménh dé da duoc an du: “Poverty among children more than
doubled in the United States last year.” tiép tuc duoc giam cap thanh 1 ménh dé.

(15b) Poverty among children more than doubled in the united states last year because of rising
living costs and ending many federal pandemic aid programs.

Nhu ta thay, yéu t6 ndi “because” chuyén thanh “because of” va dan dén nhiing chuyén doi khac dé
su chuyén ddi co két qua.

(15¢) Over-doubled poverty among children in the United States last year came from the rise of
living costs and the end of many federal pandemic aid programs.

Mot ménh dé g(‘“)m 2 danh hoa:

(15d) The rise of living costs and the end of many federal pandemic aid programs caused over-
doubled poverty among children in the United States last year.

(16a) Dién dat 4n du: On this visit, my heart has been touched by the kindness for which the
Vietnamese people are known.

Dién dat (16a) 1a dién dat 4n du. Tir dién dat 4n du nay co thé c6 mot hodc nhidu cach dién dat an du
khac.

(16b) The kindness for which the Vietnamese people are known makes me moved from the bottom of
my heart.

(16¢) My visit here is full of emotion by the well-known kindness of the Vietnamese people.

(16d) My visit here full of emotion by the well-known kindness of the Vietnamese people.

BAI TAP 3: Xac dinh danh héa va chuyén cac ciu sau tir dién dat 4n du sang dién dat 4n du
khac

1.Today I am attracted by the idea of a classless society, an attraction which springs in part from
Marxist reading and, in part, from my admiration of the structure and organisation of early African
societies in this country.
2.There was no rich or poor and there was no exploitation.

3. But from my reading of Marxist literature and from conversations with Marxists, I have gained
the impression that communists regard the parliamentary sysstem of the work - of the West as
undemocratic and reactionary.

4. But, on the contrary, I am an admirer of such a system.

5. I maintained my attitude that no ideological differences should be introduced until freedom had
been achieved.

Phan dién g1a1 O trén cling 1a mot phén ndi dung dua vao cac 16p hoc mang tinh phi thyc nghiém.
Céc tac gia da mo ta cac phuong thire dlen dat nghia kinh nghiém qua hi¢n twong ADNP. Tr 46, nhom
nghién ctru xir 1i thong tin tryc tiép tir dbi trong khao sat gdm 5 16p v6i 196 sinh vién nam thir 2 nganh
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ngdn ngit Anh trong hoc ky 2, nam hoc: 2022-2023 tai Truong Pai hoc Ngoai ngii-Pai hoc Pa Nang,
nhém tac gia thu duoc két qua sau:

- Giai doan trudc khi sinh vién hoc hoc phdn Dan nhdp ngit phdp chike nang:

C6 162/196 sinh vién (83%) khong biét vé ADNP, 20/196 sinh vién (10%) doc tai li¢u vé ADNP
nhung nhim 14n véi dang viét cau tuong dwong vé nghia, an du tir vung, hoan du hodc nhiéu sinh vién
con nham 1n gira danh héa va cum dinh danh, 14/196 sinh vién (7%) di doc vé ADNP nhung khong
nam dugc ndi dung.

- Giai doan sau khi sinh vién hoc hoc phan Dan nhdp ngit phdp chirc nang:

Két qua khao sat cho thdy, c6 60/196 sinh vién (31%) da dinh hudéng duge cach chuyén doi, sinh
vién co the chuyen doi duoc tur dién dat tuong thich sang dién dat 4n dy va nhiéu sinh vién c6 thé
chuyen dbi tbt tir dién dat 4n du sang dién dat an du khac; 121/196 sinh vién (62%) c6 thé d6i tir tuong
thich sang tuwong thich, van con 15/196 sinh vién (7%) van chuyén ddi sai.

5. Két luan

Dua trén co so li luan va két qua nghién ctru, bai bao dua ra méot s6 két luan sau:

- Vé mat li thuyét:

Nghlen clru da xay dyng dugc 3 phuong thuc vé co ché biéu dat nghia ADNP kinh nghiém. Phuong
thirc biéu dat nghia trong ADNP kinh nghiém gbm: (1) Phuong thirc biéu dat nghia kinh nghiém tur dién
dat tuong thich sang dién dat 4n dy; (2) Phuong thirc biéu dat nghia kinh nghiém ttr dién dat an du sang
dién dat tuong thich; (3) Phuong thtrc biéu dat nghia kinh nghiém tir dlen dat an dy sang dién dat an du
khéc. Céc phuong thirc nay dugc khao sat, m6 ta va giai thich chi tiét qua hé thong bai tap mo phong
ddng thoi bude dau tmg dung trong giang day. Két qua khao sat vé mat 1i thuyét dya trén cac mau phan
tich cho thay, xu huéng biéu dat nghia kinh nghiém tur dién dat tu’ong thich sang. dién dat 4n dy hodc tir
dién dat an du sang dién dat a an du khac chu y€u 1a hién tuong * glam cap Diéu nay c6 nghia la cac
phuc the ménh d& duoc giam cép thanh ménh dé, hogc tir ménh dé giam cép thanh cum danh tir (lam
chinh t6 hodc hau b t6)- cum danh tor thuong lam thanh phan ch1nh nhu chu ngir va bd ngu trong cau
trac ¢ phap cau theo ngit phap truyén thdng nham muc dich “nén” van ban & muc tdi da, gitp van ban
tro nén trou tuong, suc tich va mang tinh hoc thuat cao hon. Trong khi d6 xu hudéng bicu dat nghia kinh
nghiém tir dién dat an du sang dién dat twong thich ¢6 xu hudng “ting cap” hay con goi 1a “giai nén”
gitip cach dién dat trong van ban tré nén it triru tuong hon.

-Vé mdt wng dung:

Bai bao gop phan nang cao tim li luan vé ADNP, chuyén dbi cac dién trinh, nang cao kha nang
phén tich ng6n ban va tir 46 hiéu sau hon ngo6n ban tleng Anh va kha nang tao dyng ngdn ban tleng Anh
tot hon. Hi€u biét va van dung cac quy tic danh hoéa giup nguoi hoc lam giau von tir vyng. Hon the nira,
viée nam ving danh hoa khong nhimg giap hiéu sdu y nghia vin ban ma con sang tao van ban mét cach
uyen chuyén, chii dong. Dbi v6i danh hoa noi riéng va ADNP kinh nghiém néi chung, van de ung dung
v cung phong phu trong viét hoc thuat, phat trién ngon ngir va day viét cho nguoi hoc tiéng Anh. Phi
danh hoa ciing 1 mét phwong tién can luu y trong chuyén ddi; boi 1€ phi danh hoa gitip ngudi hoc co
cach tu duy mé rong, sang tao, tim ra cac giai phap thich hop dé chuyen d6i. Qua viéc tng dung ADNP
trong giang day, bude dau da thu dugc két qua rat kha quan. Sinh vién, nhin chung, rét hing tha voi
mén hoc, hiéu hon vé ngdn ngir hoc chirc nang hé thong, nghia kinh nghiém va dic bit la hiéu duoc
cac phuong thirc chuyen doi trong ADNP kinh nghlem tir dang tuong thich sang dang 4 an du va nguoc
lai. Viéc hiéu vé li thuyet va van dyng li thuyet vao doc hiéu van ban, luyén tap chuyén ddi ciu co thé
giup cai thién dang ké ki ndng vi€t cho sinh vién. Sinh vién co ban dé xac dinh duoc 6 loai dién trinh,
cac tham thé va cac chu canh. Tir do, ndm dugc cac co ché chuyén dbi va tién hanh ng dung céc
phuong thire tuong thich ciing nhu 4n du trong nhiéu truong hop. Pay 1a mot tin hiéu tét cho thay ting
dung ADNP can dugc quan tim va nhan rong hon nita trong giang day va nghién ciru.
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Applying the mode of expressing meaning
through congruent and metaphorical expressions

Abstract: The research aims at building grammatical metaphor modes to express ideational
meaning. Based on the theory of grammatical metaphor in Systemic Functional Linguistics (Halliday,
1985), the article identifies and collects 100 samples of ideational meaning expression, including 50
congruent samples and 50 metaphorical samples in publicistic texts. Through description and analysis
of these samples, the article has generalized 3 groups of transforming modes: (1) from congruent
expressions to metaphorical expressions, (2) from metaphorical expressions to congruent expressions
and (3) from one metaphorical expression to another. The survey shows that the transforming modes
from congruent expressions to metaphorical expressions and from metaphorical expressions to other
metaphorical expressions often use nominalization as the main means and tend to “downgrading”; on
the contrary, transforming modes from metaphorical expression to congruent expression tends to
“upgrading” and rarely uses nominalization. The non-nominalization is also discovered as a means
of supplementing the choice of grammatical-lexical elements to express meaning in the text. Finally,
the research introduces non-experimental applications to English classes through a system of
exercises; the results show that the majority of learners apply these transforming modes well to
improve their writing skill.

Key words: Ideational grammatical metaphor, mode of expression; nominalization; non-
nominalization; writing skills.
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